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Mykytyuk Oksana

Methaphorics of the text «The Spirit of Our Past» by Dmytro Dontsov

The metaphorization processes based on social and cultural factors have been characterized; the metaphor as a
marker-reflector of individual author's view of the world has been shown; the structural and semantic characteristics of
the metaphor have been given; history- and nation-building functions of the metaphor in scientific and journalistic texts
have been found; the linguistic-historical background, which is the basis for understanding of the methaphorics of the
text, has been reproduced.
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OCOBJUBOCTI 3ACTOCYBAHHS ITIPO®ECIHHOI'O ’)KAPTOHY B BIBHEC-JIUCKYPCI

Posensanymo ocobnueocmi, npumamanni coyianbHum OIAIEKMam, Wo 3ACMOCO8YIOMbCs 6 0i3Hec-OUCKypci 6
cyuacHomy RONIKYAbmypHoMmy cychninbemsi. TIpoghecitinuil dcapeorn 3acmocosyemocs y opmi coyianbno Mapkoeanoi
JeKcuku 8 Oiznec-ouckypci. Jinoea ameniticbka mMo8a € Npo@pecilinum JHCap2oHoM, KUl NOOLIAEMbC HA RIOSPYRUL:
POpMANLHUTL HCAP2OH, KOPNOPAMUBHUIL HCAP2OH (3ACMOCO8YEMbCS Y KOPROPAYIAX, AOMIHICIPATNUBHUX CUCIEMAX
VAPAGAIHHA MOW0) MA MOBA MAPKEMUHZY (8UKOPUCHOBYEMbCIL 8 MAPKEMUH208UX NPEC-PeNi3ax, PeKIAMHUX MEKCMax
ma ni02omMoBNeHUX 3A516AX, GUSOLOUEHUX KEPIGHUKAMU MA ROTIMUKAMUL).

Knouosi cnoea: 6iznec-ouckype, npogeciiinutl #capeoH, KOPRopamueHUuil HCapeoH, Mo8a MAPKEmMuH2y, coyio-
npogecitini epynu.

Crneundiuni pucH comiaJbHUX MJIaleKTiB, $AKi ICHYIOTb y MOJIKYJIBTYPHOMY CYCIUIBCTBI, 3HAWIIIH
BimoOpaxkeHHs B Oi3Hec-auckypci. CoIlianbHi JiaJeKTH — ¢ MOBHI BiJIMIHHOCTI, MPUTaMaHHI COILIaTBHUM TpyIaM
momed, sKi 1X 3aCTOCOBYIOTh. TepMiH «IONIKYIBTYpHHUI» BimoOpakye iAero pi3HUX KyIbTyp, MOB’S3aHUX i3
CHUTFHOTAMH, IO ICTOPHYHO C(HOPMYBAIHCS B CYCIIIBCTBI, SKE CKIANAETHCA 3 PIZHOMAHITHHX CTHIYHHX TPym 1
HanmioHanpHUX MeHmMH. C. HoBoJjonceka a€ BH3HAYCHHS TEPMIHY «IIONMIKYJIBTYpHHID», SIK «IHTErpaTUBHOI/
CHHEPTeTHYHOI SKOCTi, 13 pAOOM OCOOWCTICHHX BIIACTHBOCTEH Ta HABHYOK, IO 3HAXOIATH BiNOOpaXeHHA Y
0araTOCTOpPOHHIX CTOCYHKaX MIX MpEeACTaBHHUKAMH Pi3HUX HAIllOHATBHOCTEH 3 iX BIIMIHHUMH TPAAHIISMU; IS SKICTH
HarpasjieHa Ha JiaJor MDK KyJIbTypaMH Ta aJanTallilo 0COOMCTOCTI 0 Pi3HUX I[IHHOCTEW B CHTYallisiX KyJIbTYpPHOTO
PI3HOMAHITTSI, @ TAKOX — Ha MPOILIEC Mi3HAHHS KYJIBTYPHOTO PI3HOMAHITTS HaBKOJHUIIHBOTO CBITY Ta B3a€MOBIJTHOCUHU
MIDX KyJIbTypamH, 1o nependavae (opMyBaHHs KOHCTPYKTHBHOTO MiAXOAY A0 pi3HMX cutyauiin» [HoBomoackas 2012:
235].

Mertoro cTatTi € po3risiA 0coONMBOCTEN Oi3HEC-ANCKYPCY, 30KpeMa — 3aCTOCYBaHHS MPOQeciiHOro KaproHy B
0i3HEC-AUCKYpCI.

bisHec-nucKkypc BIUIMBAE Ha BCi c)epu CyCHUTBHOTO JKUTTS B IOJIKYJIBTYPHOMY CYCHINBCTBI. Bike nexinmbka
JECATHIITD Oi3HEeC-TUCKypC € peMeToM oOroBopeHHs JiHrBicTiB. Hanpuknan, Jix. Kyk posrisiiae quckypce mBualie
SIK «MOBY Y BXHTKY, y KOMYyHiKamii, H’K IPUKJIAaNA TOTO, SIK 111 a0CTpaKTHAa CUCTEMa CTPYKTypOBaHa JUIsl HaBYAHHS
meBHOi MoBH 4u TpamoTHOcTi [COOK 1989:6]. i mOCHiAHHKK pO3MISIIAIOTH Oi3HEC-TUCKYPC K «B3aEMOIII0, SIKa
BiIOYBaeTHCSA MK 0CO0aMH, OCHOBHA JTISUIBHICTH KOTPHX TIOB’s13aHa 3 0i3HECOM 1 YU KOHTAaKTH BMOTHBOBAHI CIIpaBaMu,
sIKi CTOCYIOTBCS iX 6i3Hecy» [Bargiela-Chiappini, Nickerson 2013:2].

Ha ocHoBi KoHuenmid Oi3Hec-aucKypey, 3amporonoBanux H. ®epkimoy, P. Bomak Tta II. KiinToH,
10. /lantonvHa BU3HAYA€ 11€ MOHATTS SIK «BepOajizaiio MeHTaliTeTy Oi3Hecy (i camoro Oi3Hecy), IO peai3yeTbes y
¢dbopMi BIAKpUTOI BETHKOI KUIBKOCTI TEMATHYHO CIIBBIAHECCHHX TEKCTIB 3 HIMPOKOr0 KOJIa MUTaHb Oi3HECy, SKi
PO3IISAIA0TECS B TIOEAHAHHI 3 iX eKCTpaliHrBicTHYHUM KoHTekctomM» [Daniushina 2011:179]. ABTopka mpomoHye
Takui (QYHKIIOHAJIBHUI TOAiN Oi3Hec-TUCKypCy Ha MiATHIM: 1) HaBYanbHUHA Ta akajaeMidyHuil Oi3Hec-mUcKypc (B
MiIPYyYHUKaX, TMOCIOHMKAx, MOCTIUKEHHSX pI3HHX acleKkTiB Oi3Hecy, MEHEIKMEHTY Ta HiINpUEMHHIITBA);
2) pUTyalnbHO-CYyCHiNbHUIA Oi3Hec-aucKype (300pH, IOMOBiAI Ta NPOMOBH KOPIOPATHBHUX BUKOHABIB Iepen
aKIioHepaMu Ta TEPCOHAIOM, Mpe3eHTawil, auckypc PR Ta pekmamm); 3) Oi3Hec-AMCKypc MOKYMEHTIB (ZijloBE
JMUCTYBaHHA, KOPIIOPAaTHBHI JOKYMEHTH, PO3MOPSUDKCHHS I CTaTyTH KOMIIaHIA Ta oOpraHizamiif); 4) TUCKypc
MemiabizHecy; 5) aucKypc mpodeciiHoi MimoBoi KOMyHIKaIlil (IIpH meperoBopax, 0OrOBOPEHHSX MHUTAaHb 3 KII€EHTAMH,
KOJIETaMH, BKITIOYAI0UM BUPOOHWYMI Ta TEXHIYHWH AMCKYpPC, a TAaKOXK CJIEHT Ta apro, sKi 3aCTOCOBYIOTHCS B Oi3Hec-
muckypci) [Daniushina 2010:244]. MiskHapoaHuit 6i3HeC-IUCKYPC PO3TIISIAETHCS K KYJIbTYPHE 3HAHHS, K€ (OKUBE U
3HHKa€E B TeKcT» [Silverstein 2004:634].

Ooiuiitanii OiMOBMH CTHIP MOXE BHKOPHCTOBYBAaTHCS B IIPAaBOBHX, aAMIHICTPATHBHHX Ta COI[IaIbHIX
BigHOcuHax. [linoBe MoBieHHA (yHKHIOHYe y cdepax IOJITUKHM, NpaBa, BUPOOHHWITBA, TOPTiBJi, MEHEIKMEHTY,
COLIIAIBHUX T4 MDKHAPOJHUX BiHOCHH. TakvMM YWHOM, ICHYIOTH JEKiJbKa MiIBUIIB (JOPMAIBLHOTO MIJIOBOTO CTHJIO:
CYZOYMHCTBA, IUILIOMATii, aaMiHicTpaTHBHO-O(INiHHMHA. [l KOXKHOrO 3 HHUX XapakTepHi crenudiyni pucw,
KOMYHIKaTHBHI ()OPMHU Ta MOBHI KJIiLlIE.

OdiuiliHuii TUIOBMH CTHIIb ICHYE B ITMCHMOBIH (Oi3HEC KOPECIIOHICHIS, IOPUANYHI TEKCTH, AOKYMEHTALIis
TOIIO) Ta B YCHil (opmi (3ycTpidi, IeperoBopy, iHTEPB’ 10, MPE3CHTAIli1, MPOMOBH TOIIO0). CTOCOBHO MUCHMOBOI (popMuU
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HaykoBers M. Ilaiinrapn 3a3Hadae, mo «OibIne yBard NPUAUITETHCS aJanTallii TeKCTy 3TiTHO 3 HOro UIIOKyTHBHOIO
(GyYHKII€I0 B MUCBMOBIW, HDXK B YCHIA KOMYHIKalii [...] TAKHM YHMHOM 3aCTOCYBaHHs CTpaTerii BBIWIMBOCTI OUIbII
peanpHO BiZoOpaxye cTpaTeriuHi MipKyBaHHs B MHCHMOBIH, HiX B ycHil popmix» [Pilegaard 1997:240].

bi3Hec-aucKkypc B ycHii (hopmi NEBHOIO Miporo 30ira€Thesi 31 CTHIIEM, SIKHIA 3aCTOCOBYETHCS B KYPHAIICTHUIII Ta B
HedopmanbHOMy MoBIeHHI. Sk 3a3Hayae I. Ponak, «B ycHii Aij0oBiii KOMyHiKalil OIIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS KIIILIE,
TepMiHH, TEPMiHOJIOTIUHI BUpa3H, iHOAI — odiLiiiHi Bupa3u, HaBiTk cieHr» [Rolak 2014:109].

CriovyaTky eKCIpecHBHI CIJIOBa, iJiOMaTH4HI BHpa3n Ta MeTadopu He Oyinm TpHUTaMaHHI Oi3HEC-IHUCKYypCY,
OCKIJIbKM iCHYIOTh YiTKi TpaBWja, BU3HAa4YeHI JIJIOBUM KOJEKCOM, IO BifoOpakeHO B MOBJEHHI ocib, mpodeciiina
TSUTBHICTh SIKUX TIOB’si3aHa 3 Oi3HecoMm. ChOTofHI Tporec AUTOBOI KOMYHIKamii cTaB OUTBINT AWHAMIYHAM 3aBISKA
MDKKYITBTYPHAM CTOCYHKaM B yCiX cepax JFICHKOTO KUTTA. [IpodeciitHuii )kaproH CTaB YaCTHHOKO Oi3HEC-THUCKYPCY
SIK 3210 MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIIIT B ITOJIKYJIETYPHOMY CYCITUTBCTBI.

AHTTiACEKN TpodeciiHmiA JKaproH — e COIiaNbHUM JiajeKT, sSKui BiapizHserbes Big CranmapTHOL
AHTITIHCHKOT CHenn(iYHIM CIOBHHUKOBHM CKJAaIOM Ta (pa3eoNoTiYHMMU ONWHHISAMH, a TaKOX BHIIUM piBHEM
€KCIIPECUBHOCTI.

3arajioM BBXAETHCS, 110 MPO(eCiiHUIA KaproH BKHBAETHCS TOJIOBHUM YHHOM Y He(hOpMaIbHOMY CIIJIKYBaHHI:
B pPO3MOBax CIEI[aJicTiB TpH OOroBOpeHHI HUMH mNpodeciiiHMX TeM, BOJHOYAC CIeliani3oBaHa MoOBa
BHUKOPHCTOBY€EThCS HUMH Y (JOPMaJIFHOMY CIIUIKYBaHHI SIK B YCHIH, Tak 1 B MUCbMOBIH Gopmi. DaxiBii, sKi 3aiiMaloThCs
OJTHIEIO CIIPaBOIO, KOPUCTYIOTHCS MPOQECiiiHM >KaproHoM Ipu oOroBopeHHi npodeciinux TeM. Crenudidai pucu
rpodeciiiHoro xaprosy BizoOpakeHi Ha (GOHETHYHOMY, TPAMAaTHYHOMY Ta JIEKCUYHOMY DPiBHSX.

[podeciitauii )xaproH 9acTo BKUBAETHCS SIK COIIaIbHO MapKoBaHa JIEKCHKa B Oi3Hec-muckypcei. [Ipodeciinumit
KAproH — e [Iap CIeLiali30BaHOl JICKCUKH, NMPEICTaBICHHH B XapaKTepPHUX JUIA HEBHOI raiay3i MiKpOCHCTEMax 3
mpogeciiiHo 0OMEKXEHUM CIOBHHKOBAM CKIIQJIOM, SIKHH 3aCTOCOBYETBCSA PIZHUMH COIIO-TIPOQECIHHUME TPyIIaMH B
ramysi npodeciiiHoi komyHikamii. Sk 3a3nagarots JI. Aanepccon i I1. Tpamkun, 1Is cCTOPOHHBOT JIIOAMHU KApTroH — I1e
«TEXHIYHA MOBA, KA 3aCTOCOBYETHCS B Mekax meBHOi rpymm» [Andersson, Trudgill 1990: 17]. 3rimxo 3 iHmmM
BHU3HAYCHHM, JKapTOH — II¢ «CIIelliai3oBana JEKCHKa, sIKa BHKOPUCTOBYETHCS B MeXkax corliaapuux rpym» [ Yule 2006:
211].

OckinbKy Oi3HEC-TUCKYpC MpeCTaBIeHUH B OpraHi3auiiiHiid, KOPIOPAaTUBHIN Ta YIpaBIiHCHKIH KOMYHiKallii, B
0i3Hecl BiH BKIIOYA€ MPOQeciiHUi KaproH, sIKKi 3aCTOCOBYEThCS B IMX cdepax komyHikamii. FO. JlaHromuHa Takox
BH3HAYaE CIIelialibHi Tary3i JI0BOr0 MOBJIEHHS, SIKI OXOILTIOIOTH!

- npodeciiiHe MOBJIEHHs ceKTOpiB Oi3Hecy (a came — OaHKIBCBHKOI CIIpaBH, TOPTiBIl, Oyxranrepii, BAPOOHUIITBA,
aJIMiHICTpAIlii TOIIO);

- MmoBa PR, pekiamMu i MapKeTHHTY, CIeliajbHI MOBHI NMpPUHOMH, SKi BHKOPHCTOBYIOTHCS B HpOJaXi Ta
MapKEeTHHTY (BKIFOYAFOYH METOIH NICUXO0-BepOabHOI MaHIMYIALIT Ta HEHPOTIHTBICTUYHOrO IPOTrPaMyBaHH!);

- MOKYMEHTaIis (IiToBa KOPECIIOHACHITIS 00 YKIIaJaHHS KOHTPAKTIB);

- HaBYallbHA Ta aKaJeMigHa MOBa 0i3Hecy, eKOHOMIKH Ta MEHEKMEHTY, SIka BUKOPHUCTOBYETHCS B MiAPYIHHKAX
Y B HAYKOBUX MaTepianax, MyOJiKaIlisax, JIEKIisAX, TpeHiHraX, KOHCYNbTAIifX Ta CeMiHapax Ha TeMH Oi3HecCy;

- Jekcukorpadist IiJI0BOr0 MOBJICHHS (CHCTEMAaTH3allisl TEPMIHOJIOTII Ta YKIIaJaHHs Te3aypyCiB);

- MoBa Meiabi3Hecy;

- MDKKYJIBTYpHa JIOBa KOMYHIKaIlisl (BKJIFOYarOYM HaBYaHHS JAIJIOBOI 1HO3EMHOI MOBH; MOBH JUIi POOOTH B
TpaHCHAI[IOHATBFHUX KOPIOPAIiSX Ta OL[IHIOBAHHS PiBHs BONOAiHHS MOBOr0) [Daniushina 2011: 178-179].

XKapron sk siBuiie MoBr BUHUK 11e Y XV cTomiTTi Ui migBUIIeHHs! eeKTUBHOCTI KOMYHIKalii Ta HagaHHs 11
crienivHOro CTHIIIO, SIKMi OYB MpUTaMaHHUI Till rany3i 6i3Hecy, B sKiil BiH OyB 3acTocoBanuii [Locker 1987: 27-47].

BusHaueHHs JKaproHy SIK JIIHTBICTHYHOTO SIBHIIA CTAJI0 3aBAAHHAM MUHYJIOTO CTOJITTS, OCKIJIBKH CTalll
Oo4YeBHIHNMH Horo QyHkKmii B cycminbeTBi. 3a BusHaueHHsAM K. XazcoHa, kaproH — 1e «MOBHE SIBHUIIE, SKE ITO3HAYAE
HaMip Ta 3MICT a TAaKOX Jja€ XapaKTePUCTHKY Ta JoroMmarae HaM OUIBII YiTKO BH3HAYUTH NMPOTHUBHHKIB y CYCIHUIBCTBI
[Hudson 1979: 3]. HaykoBers BBakae, 110 KaproHy MpHUTaAMaHHI YOTHPHY OCHOBHI prcH: 1) jKaproH BioOpaKye MeBHY
npodecito Un 3aHATTS;, 2) KaproH IOKa3HWI, MAlOYM B OCHOBI JIMIIE HE3HAUYHE CMHCJIOBE HAaBaHTAXXEHHS; 3) HOro
BHKOPHCTOBYIOTh TIEPEBaXKHO OCOOM 3 HIDKYMM piBHEM IHTENEKTY, KOTpi BiI4yBalOTh HEOOXITHICTH TMEpEeKOHATH
HIMPOKHIA 3arall y CBOTi 3HaUyI0CTi; 4) )KaproH CreliajJbHO Y1 HEYyMUCHO 30MBA€ 3 MAHTENUKY.

Ll xapaKkTepuCcTHKa KaproHy po3BUHyTa HaykoBieM T. AJOpPHO, KOTpPHil 3alpONIOHYBaB TEPMiH (OPMAIILHOTO
xaprony. Bin noB’s3ye ¢popmanbHuii )kapro 3 npodeciiHUMU Ipynamu, sIKi 3aiiMaroThCsl IHTENEKTYILHOK POOOTORO,
€ 3aICKHUMH Ta €KOHOMIYHO cimabkumu. JIJist UX JI0fIeH, SIK BiH BBaXKae, «KaproH — iie npodeciitna xsopoba» [Adorno
2009: 5-13].

Orxe, podeciitHuii KaproH CTaB 4aCTHHOK Gi3HeC-IHCKypCy. MOro BUKOPHCTOBYIOTH TIEBHI COliaIbHi pyIH
o0 HaroJOCHTH Ha CBOIM HAJIEKHOCTI 1O HHX TIpyn abo AJs TOJISTHICHHS KOMYyHiKamii Ta BH3HAYEHHS CBOIX
CYNPOTHUBHHKIB Y1 KOHKYPEHTIB.

Mogo3zHaBerns M. ['purite posrisigae QiMOBY aHTIIHCBHKY K TpodeciiHuMiA KaproH, KUK MOMUIIETHCS Ha P
MATPYH, TAKUX SK KOPIOPATUBHHUHA XApToH (KUK BUKOPHUCTOBYIOTH y BEJHMKHX KOPIOPAIIfX, aJMiHICTPaTHBHIX
CHUCTeMaxX YIpPaBIiHHA Ta NOMIOHMX MicHax poOOTH;, BiH Mependadae BUKOPUCTAHHS MOBIHX, CKIaTHUX YU
HE3pO3yMUIMX CIliB, a0peBiaryp, eB(eMi3MiB Ta aKpOHIMIB) Ta B MOBI MapKeTHUHTY (sIKa BHUKOPHCTOBYEThCS B
MapKeTHHTOBHX IIpec-peiizaX, PEeKIaMHUX TEeKCTax Ta IATOTOBJICHUX 3asiBax, SKi BHIOJIOLIYIOTh BUKOHABI Ta
MOJIITHKH, XapaKTePHUMH O3HAKAMH 1X € BHKOPHCTAHHS JKapPrOHHUX MPO(ECIHHUX TEePMiHIB, HEOJIOTI3MIB & TaKOX
TEPMiHiB, SIKi IEPEHIILTH 0 MOBH MapKETHHTY 3i Clieniai3oBaHuX TexHiuHuX ramyseit [Grygiel 2015:7].
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KopmopatuBauii xaproH He MICTHTh IpodeciiHoi TepMinonorii. Pi3HOBHIM TpynoBOTO YM KOPHOPATHBHOTO
KAPTOHY — II€ «MIKPOCHCTEMH 3 OOMEXEHHM KOPIIOPAaTUBHHM CIOBHHKOBHM 3aIlacOM, 3aHIDKEHOIO JIEKCHKOIO Ta
eMOLIHHOI0 (DYHKII€0, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCSI PI3HUMHU IpyINIaMy JIFOJIeH, 00’€HAaHUMH BIIIOBIAHO 110 X 1HTEpeciB
no3a npodeciiHuMu, HATPUKIAL, 00’ €THAHUMH HABUAHHSIM B OCBITHIX 3aKjajgaX, BIHCHKOBOIO CIYKOO00, 3aHATTAMHU
crioptoM, x06i Torro [Khomyakov 1974:22].

Y muceMoBOMYy Oi3Hec-AHMCKypci (CTAaTTSAX, IUIOBIM KOPECIIOHAEHII, MOMOBIAHHUX 3alMCKaX, KOHTPAKTaX,
JIONIOBIASX, MPOTOKOJIaX TOIIO) 3aCTOCOBYIOTHCSI HE JIMIIE CTAHIAPTH30BaHI CTHIICTHYHI KIIille Taki 5K, Hanpukiaz |
am pleased to recommend.... We would appreciate a reply by fax. Thanks for your recent inquiry, and your interest in
our product. BogHouac B MiXHApOJHIHM MpPaKTHINl 3aCTOCOBYIOTHCS MpodeciiiHi jkaproHHi cloBa, Hampukiaam: In an
infamous December 2012 press release, Citigroup announced that it would begin ‘a series of repositioning actions that
will further reduce expenses and improve efficiency," resulting in 'streamlined operations and an optimized consumer
footprint across geographies.' IIjo crio pozymimu: 11,000 people would be repositioned out the door.

Taxki croBa Ta BUpasu, sk ‘arbitration’, ‘benchmarking’, ‘break clause’, ‘capital expenditure’, ‘charges’, ‘daily
allowance’, ‘ethics’, ‘expenses’, ‘intellectual property’, ‘license’, ‘personnel’, ‘treaty’, ‘value’, ‘upgrade’, ‘warranty’
BIZIHOCATBCS 10 CIIB Ta BHUpa3iB, SKI BHKOPUCTOBYIOTbCS TIPH 3aKyHiBEJbHIH MAisUIBHOCTI, OynM TOsICHEHi
MinictepcTBoM 0Oi3Hecy, iHHOBaIliii Ta 3aiHsTocTi HoBoi 3emammii [Jargon Buster, 2013]. Lli mnouaTts €
3arallbHONPUAHATHME Y MDKHApOAHIH mpaktuii Oi3Hecy. IHmn crmoBa Ta Bupasw, Taki sk ‘cluster’, ‘consortium’,
‘corruption’, ‘discrimination’, ‘e-auction’, ‘e-commerce’, ‘infrastructure’, ‘monopoly’, ‘risk’, ‘tender’, Bxmodeni n0
TOTO X CITUCKY, € MPHUKJIaJaMU KOPITIOPATUBHOTO KAPTOHY.

[Ilono MOBM MapKeTHHTY, mpuKiIagaMu mpodeciiHux skapronaux ciiB € ‘alignment’, ‘clear goal’, ‘diversity’,
‘exit strategy’, ‘organic growth’, ‘spin-up’, ‘bandwidth’, ‘client-centric’, ‘core competency’, ‘enterprise’, ‘leverage’,
‘knowledge process outsourcing’, ‘social currency’, ‘synergy’. Taki mpodeciiini xxaprousi ciosa, sik ‘globalization’,
‘paradigm’, ‘innovation’, ‘logistics’, ‘strategy’, Takox TOIyJISIpHI cepel KOPUCTYBadiB.

Jesxi nmpodeciiiHi >kaproHHi CII0Ba, SKi BAKOPHCTOBYIOTHCS IpodecionasaMu B pi3HOMaHITHUX cepax, MOXKYTh
3MiHIOBaTH (opMy ¥ 3HA4YCHHS W BUKOHYBaTH (PYyHKIII KOMIIOHEHTiB HOBOYTBOPEHB, YTBOPIOIOUM HEOJOTi3MH.
[NpukmamaMu TaKKX HEOJOTI3MiB MOXYTh ciayryBatu “philantropreneur” Tta “cyberslacking”. “Philantropreneur” — me
MOJIOUI MIJIbSpiep, KOTPUI CKOPUCTABCs MepeBaraMu KarliTaii3my i BBaXkae, 10 iX MOXXHa BHKOPUCTaTH 3 METOIO
nob6pounnnocti. “Cyberslacking” — BukopucTaHHs mix’e€IHaHHS KOMIaHii 10 Mepeki [HTepHET mpoTsaroM poboyoro
Yacy Juls BUAIB JiSUTBHOCTI, HE MOB’SI3aHMX 3 POOOTOIO0, TAKMX SIK LIOIIHT YU BiANPABIEHHS EIEKTPOHHUX IOBIIOMJICHB
ocobucroro xapakrepy [Erdmann 2011].

YactuM sBHIIEM € BHKOpHCTaHHs MeTadop B mpodeciiiHoMmy xaproni. Meradopa crana ToJIOBHUM 3ac000M
YTBOPEHHSI NPOQECIHHOTr0 XaproHy. 3a JOMOMOIrOI0 MeTadop MOSCHIOITH CHEUiali3oBaHi TEpMiHHM, (IrypalbHO
JIOZIAl0YM MOBJICHHIO €MOIIIMHOTO Ta EKCIIPECHMBHOro 3abapBieHHA. Mo)kHa HAaBECTH TakKi MPUKIAAHW 3aCTOCYBAaHHS
Mertadop B mpodeciiinomy xapromi: To Sift every pool of subprime mortgage loans took him six months... [Lewis 2010:
17]. Subprime mortgages almost always bore floating interest rates... [Lewis 2010: 45].

OT1xe, Oi3HEC-TUCKYPC € XapaKTePHOIO O3HAKOK MOJIKYJIBTYPHOTO CYCHUIbCTBAa. BiH NpencTaBieHUH TaKUMH
BUJAMH, SIK aKaJeMIYHWUN Oi3HEC-TUCKYpC, CYCIHUIbHUN Oi3HEC-IUCKYpC, OI3HEC-AUCKYPC IOKYMEHTIB, IHUCKYPC
MeniabizHecy Ta IUCKypc mpodeciitHol AioBOi KOMyHiKalii. XapakTepHOIO PHCOI0 IMX THIIB Oi3HEC-TUCKYpCY €
BUKOPHCTaHHS NPOo(deciiiHOro kKaproHy couialbHUMHU IpyNaMu, IPEICTABHUKH SIKHX 33/1isHi B pi3HUX cdepax OizHecy.
[Ipodeciitnnii xaproH TakoX MNPEACTAaBICHUI PAJOM KaTeropii, Takux sK (OpMaIbHUN >KaproH, KOPIOpPaTUBHHUH
JKaproH Ta MOBa MapKeTHHTY. JSIKmo QopMalbHOMY JKaproHy IpuTaMaHHa npodeciiiHa TEepMIHOJOTIA, TO
KOPIOpAaTHUBHUI aproH ii He Mae. B MOBI MapKeTHHIy MIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOThCS NpoQeciiiHi jkaproHHi CIoBa,
HEOJIOTI3MH, a TAKOX aKpOHIMH CIIeIiani30BaHNX TEXHIYHUX TEPMiHIB.
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MumuHckas Upuna

OCOOCHHOCTH UCTIONIE30BaHMS MTPOGECCHOHATIBHOTO JKaproHa B OU3HEC-IUCKypCe

Cneyughuueckue uepmol COYUANbHOLIX OUANEKMO8, XAPAKMEPHBIX OISl COBPEMEHHO20 NOAUKYIbHYPHO2O0
obwecmesa, omobpadicenvl 6 OusHec-ouckypce. IIpoghecCuoHanbHbII HCAPEOH YACMO UCNOIB3YEMC sl KAK COYUATIbHO
MAPKUPOBAHHAS IeKCUKA 8 OusHec-ouckypce. [eno8otl anenuicKuil A3bIK — 5M0 NPpoQecCUOHATbHbIL HCAP2OH, KOMOPbLiL
noopasoensiemcs Ha  (QOPMATLHBIL  JCAP2OH, KOPNOPAMUGHbBIL — JHCAP2OH  (UCHOIb3VeMblll 8  KOPHOpAyusx,
AOMUHUCTNPAMUBHBIX CUCEMAX YAPABLEHUs U M.N.) U SA3bIK MapKemuHea (UCNOIb3yeMblil 8 Npecc-peusax, PekiamHux
meKcmax u 3asA681eHUX NOAUMUKO8 U PYKO8oOumeneli).

Kniouesvie cnosa: buznec-ouckypc, npogheccuonanbHulil HcapeoH, KOPROPAMUBHBIIL HCAP2OH, A3bIK MApKemuHeaa,
coyuo-npogeccuoHanbHbie 2pynnbl.

Mischynska Iryna

Peculiarities of Professional Jargon Usage in Business Discourse

Specific features of social dialects used in contemporary polycultural society are reflected in business discourse.
Professional jargon is often used as socially marked vocabulary in business discourse. Business English is a
professional jargon falling into a number of subcategories such as formal jargon, corporate jargon (used in large
corporations, bureaucracies, and similar workplaces) and marketing speak (used in marketing press releases,
advertising copies, and prepared statements read by executives and politicians).

Key words: business discourse, professional jargon, corporate jargon, marketing speak, socio-professional
groups.

Hapiituuta o peaakuii 28 rpyans 2016 poky.

Boaogumup OJiekceHko
VK 81'367:81'42
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHA OPTAHI3AIIA PEKJIAMHOI'O TEKCTY

Y cmammi 30iticneno awnaniz cmpyxmypnoi ma cemanmuynoi opeanizayii npocmux peuenv y DeKIaMHOMY
MeKCcmi;, CMBEPONCeHO, WO MEKCM pPeKIaMu € OCHOBHOK OOUHUYEr) PeKIAMHOI KOMYHIKayii, 6CMAaHO06/1eHO
Oughepenyitini 03HAKU PEKNAMHOI KOMYHIKAYIl ma OnUCaHo CUHMAKCUYHI 0COOTUBOCTI PEKIAMHUX MEeKCMIs, 3 5ICO8aHO
NPASMANIHEGICMUMYHI  0COOIUBOCMT VKPATHCLKUX DEKAAMHUX MeKCmig; ONUCAHO ABUWa napyenayii, ceemenmayii,
3’5C08aH0 IXHE PYHKYIOHAbHE HABANMAIICEHHS 8 PEKIAMI.

Kniouosi cnosa: pexnammuti mexcm, npocme pedeHHs, MAco8a KOMYHIKAYIA, CUHMAKCUYHA KOHCMPYKYIA,
napyensayis, cezMeHmayis, 0OHOCKIAOHe PedeHHsL.

B ocranHi jecsTupiuds y JIHTBICTHII BiIOYBA€ThCsl 3MILIEHHS HAyKOBUX IHTEPECiB BiZl (opMalibHO-
rpamMaTHYHOTO aHaJli3y MOBHHUX SIBUII 10 (PyHKIIHHO-KOMYHIKaTHBHOTO, III0 3yMOBJICHO MOCHJICHOIO YBaro JIHIBICTIB
JI0 BUBYEHHS MOBJICHHEBOTO aKTy SIK cepH peaiizaiii KOMyHIKaTUBHOI B3aeMofii. UiTKO BHSABISETbCS TEHJCHIIIS
JOCTIKYBaTH TPUPOTY MOBH B TOE€IHAHHI 3 CHUTYaIli€l0 MOBIICHHS Ha TEKCTOBi OCHOBi. Y Cy4acHill JIHTBICTHII
TEKCTY, SK BiZIOMO, ITPOSIBIISIETHCS 3arajibHa CHPSMOBAHICTh Ha BCEOIYHE JOCIHIIKEHHS TEKCTY 1 HOTO KOMIIEKCHOTO
OIMCY 3 MO3MLIH (QyHKUIHHO-KOMYHIKaTUBHOTO ITiAXOAY, @ TAKOK Ha BUABJICHHS (PyHKILIH OKPEMHX KOMYHIKaTHBHHX
OIMHHIB 1 IX POJIi y BUKOHAHHI €TUHOTO KOMYHIKATHBHOTO 3aBaHHS.

TexcT po3risnaloTh SK CKIAZHUA KOMYHIKATUBHUHA MeEXaHi3M, IO pENPe3eHTYe CTpaTeridyHy IMporpamy
aZipecaHTa, sIKy CIpHiiMae Ta iHTepIpeTye aapecaT. TeKcT sk oxHa i3 (GopM peamizallii KOMyHIKaTHUBHOI (QYHKIII MOBH
3a CKJIaJOM 1 CTPYKTYpOIO MO)Ke HaOyBaTH Pi3HOMAaHITHHX KOH(]Irypariif; yce 3aJeXuTh BiJl CHUTyallil peainizamii Ta
¢byHkuii, noxnaaeHux Ha TekcT. CHHTAKCHYHA OpraHi3allisi TEeKCTy € MNpPeAMETOM JOCIHIIKeHHS TaK 3BaHOro
«OHOBJICHOT0» CHHTAKCHCY, y MeXaX AKOTO aHaJi3yIoTh aJamlTallil0 Ta 3B’S3HICTh peUeHb y KOHTEKCTI W CHTYyaril
MOBJICHHSI, POJIb CHHTAKCHUYHUX OAMHUIB Y (popMyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI €()EKTHBHOCTI, 00OPa3HOCTi, EKCIIPECHBHOCTI
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